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AVERTISSEMENTS

• Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire attentivement ces instructions d'utilisation et de montage 
ainsi que le livret « Garanties » fourni avec l'appareil, sinon des dommages matériels, des 
blessures graves ou la mort, ainsi que l'annulation de la garantie offerte, peuvent survenir.

• Conservez ces documents et remettez-les aux personnes concernées pour référence tout au long de la vie de l’appareil.

• Toute distribution ou modification de ce document sans l’autorisation de 
Zodiac® est interdite.

• Les produits Zodiac® évoluent constamment pour améliorer leur qualité, les informations contenues dans ce 
document sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.

FR

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

• Le non-respect de ces avertissements peut entraîner des dommages à l’équipement de la piscine ou des 
blessures graves, voire mortelles.

• Les travaux d'entretien ou de maintenance sur l'appareil ne peuvent être effectués que par une personne 
autorisée dans les domaines techniques concernés (électrique, hydraulique ou de refroidissement). Afin 
de réduire le risque de blessure pouvant survenir lors d'une intervention sur l'appareil, le technicien 
autorisé travaillant sur l'appareil doit utiliser/porter un équipement de protection individuelle (tel que des 
lunettes de sécurité, des gants de protection, etc.).

• L'appareil est conçu pour être utilisé dans les piscines et les spas et ne doit pas 
être utilisé à d'autres fins que celles-ci.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil 
par une personne responsable de leur sécurité. Assurez-vous qu'ils ne jouent pas avec l'appareil
Les enfants doivent être surveillés.

• L’installation de l’appareil doit être effectuée conformément aux instructions du fabricant et aux 
normes nationales. L'installateur est responsable de l'installation de l'appareil et du respect des 
réglementations nationales d'installation. En aucun cas le fabricant ne pourra être tenu responsable 
des procédés d'installation non conformes aux normes applicables.

• Toutes les actions autres que la simple maintenance utilisateur spécifiées dans ce 
manuel doivent être effectuées par un professionnel qualifié.

• Si l’appareil est défectueux : n’essayez pas de réparer l’appareil vous-même et contactez un 
technicien de service agréé.

• Consultez les conditions de garantie pour obtenir des informations sur la valeur du bilan hydrique autorisée pour l’utilisation de 
l’appareil.
• La désactivation, la suppression ou le contournement de l’une des 

fonctions de sécurité de l’appareil ou l’utilisation de pièces de rechange 
fournies par un fabricant tiers non autorisé annulera la garantie.

• N’utilisez pas d’insecticide ou d’autres produits chimiques (inflammables ou non inflammables) sur 
l’appareil, car cela pourrait endommager le corps de l’appareil et provoquer un incendie.

• Ne touchez pas le ventilateur ou les pièces mobiles pendant que l’appareil fonctionne et 
n’approchez pas vos doigts ou tout autre objet des pièces mobiles. Les pièces mobiles peuvent 
causer des blessures graves, voire la mort.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES "Nettoyeur de piscine"
• Le nettoyeur est conçu pour être utilisé dans des piscines dont la température de l’eau est comprise entre 

10°C et 35°C.
• Pour éviter toute blessure ou tout dommage au nettoyeur, celui-ci ne doit pas être 

utilisé en dehors de l’eau.
• Pour éviter tout risque de blessure, il est interdit de nager dans la piscine lorsque le robot est dans la piscine.
• Ne pas utiliser le robot pendant la chloration choc de la piscine.
• Ne laissez pas le robot sans surveillance pendant de longues périodes.

AVERTISSEMENT CONCERNANT L'UTILISATION D'UN NETTOYANT DANS UNE PISCINE REVÊTU DE VINYLE :
• Avant d’installer le robot, inspectez soigneusement le revêtement de la piscine. Si le liner est cassé ou endommagé par 

endroits, que des graviers, des plis, des racines ou de la corrosion sont visibles, remplacez le liner.
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N'installez pas le robot avant de l'avoir fait réparer ou remplacer par un professionnel qualifié. En aucun 
cas le fabricant ne pourra être tenu responsable d'un éventuel dommage causé à la doublure.

• La surface de certaines doublures à motifs peut s'user rapidement : les motifs et/ou les couleurs 
peuvent s'abîmer, s'estomper ou disparaître au contact de certains objets (brosses de nettoyage, 
jouets, flotteurs, distributeurs de chlore, robots). L'usure des revêtements de doublure et la 
décoloration des motifs ne sont pas de la responsabilité du fabricant du robot et ne sont pas 
couvertes par la garantie limitée.

AVERTISSEMENT CONCERNANT L'UTILISATION D'UN NETTOYANT DANS UNE PISCINE REVÊTUE D'ACIER 
INOXYDABLE :
• La surface de certaines piscines en acier inoxydable peut être très cassante. La surface de ces piscines peut 

être endommagée par le frottement naturel contre la surface, par exemple par des débris provenant des 
roues, des chenilles ou des brosses des robots, y compris les robots de piscine électriques. Toute usure 
ou rayure sur les piscines en acier inoxydable n'est pas de la responsabilité du fabricant du robot et n'est 
pas couverte par la garantie limitée.
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❶ Caractéristiques

1.1 I Explication

MXMT6 -
MXMT630

MXMT9 -
MXMT930MMTX8 MXM8 PROT MXMT10

UN

B

C

D

Nettoyeur

Section de tuyau Twist Lock 1 mètre
Flottant (x1)À

F Section de tuyau Twist Lock 1 mètre (x9) (x11) (x11) (x11) (x11)

G Régulateur de débit

H Adaptateur conique

je Coude flexible 45°

J Vanne de régulation de débit automatique

K Coude rallongé à 45° Twist Lock

Attrape-feuilles « Cyclonic »MTFeuille
"Attraper"

L

M Coude pivotant à 45° Twist Lock

N Ensemble de tuyaux Twist Lock de 6 sections et 1 mètre

IL Sac d'hiver pour pipes

: Disponible

: Facultatif
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1.2 I Spécifications techniques et étiquettes

1.2.1 Spécifications techniques

MXMT6
MXMT630

MX 9
MXMT930

MT
MXMT8 MXMT8 PRO MXMT10

Dimensions du robot (L x l x H) 31x19x22
cm 41 x 19 x 22 cm

Dimensions du colis (L x l x H) 102 x 23 x 37 cm
Poids plus propre 2,5 kg 3,2 kg 3,4 kg FR
Poids avec emballage 8,2 kg 9,5 kg 10,5 kg 9,5 kg

Largeur de nettoyage théorique 25 cm 36 cm

Capacité de filtrage Capacité de filtration de la piscine

Puissance minimale de la pompe de filtration 3/4 CV
Vitesse de déplacement 8 m/min

1.2.2 Liste des pièces

: Régulateur de débit

: Coupe de tuyau

: Bouton d'ouverture du couvercle

: Chaîne

: Roues

: Hélices

: Brosses (selon modèle)
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❷ Installation

2.1 I Installation

Longueur de tuyau requise

: Robot

:Coupures de tuyaux

: Vannes de piscine

: Orifice d'admission

: Passoire

: Pompe de filtration

: Filtre

Exemple de connexion du port d'admission

2.2 I Installation des sections de flexibles

2.2.1 Détermination du nombre de coupes nécessaires

• Mesurez la distance entre le point le plus éloigné de la piscine et l’écumoire ou l’orifice d’aspiration.
• Ajoutez 1 mètre à la longueur mesurée.
• Longueur totale de 10 mètres (MXMT6 - MXMT630) ou 12 mètres (MXMT8 - MXMT8 PRO-MXMT9 - MXMT10) Si la taille est grande, 

contactez le revendeur pour acheter des sections de tuyau supplémentaires.
MXMT930 -

:Avec écumoire ou port d'aspiration

connexion

: Longueur de tuyau requise

: Section de 1 mètre avec bouée

: Lien plus propre

Conseil : installez la « bonne » quantité de section de tuyau
Il n'est pas recommandé d'installer plus de sections de tuyau que nécessaire pour couvrir toute la piscine. Un tuyau 
trop long peut réduire l’efficacité du nettoyeur.

2.2.2 Montage des sections de tuyau Twist Lock

• Pour assembler facilement deux sections de tuyau à l'aide du système Twist Lock, insérez les deux sections de tuyau l'une dans l'autre et tournez 

jusqu'à ce que les connecteurs atteignent le point maximum sur l'une des 3 languettes d'étanchéité (voir image).

• La section du tuyau contenant le flotteur sera connectée au robot (voir photo). Du robot bouée20-23 cmdevrait être 
situé loin (voir photo).

20-23 cm
Bouée
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2.3 I Raccordements hydrauliques

• Arrêter la pompe de filtration

• Nettoyer le panier racleur, le préfiltre de la pompe de filtration et le filtre si nécessaire.

2.3.1 Raccordement de la pompe d'aspiration

FR
: Coupe de tuyau

: Orifice d'admission

: Coude allongé 45° (selon modèle)

2.3.2 Nouer la passoire

• S’il y a plus d’un skimmer dans la piscine, raccordez le tuyau à celui le plus proche de la pompe de filtration.

: Adaptateur conique

: Vanne de régulation de débit 

automatique : Coude flexible 45°

: Coupe de tuyau

: Passoire

Conseil : Protégez le système de filtration en connectant la vanne de régulation automatique du débit

Cette vanne permet de régler le débit et d'optimiser l'efficacité de nettoyage du nettoyeur : elle assure également la 
rétention des saletés aspirées qui pourraient endommager l'équipement de filtration.
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2.3.3 Raccordement du récupérateur de feuilles « Cyclonic™ Leaf Catcher » (selon modèle)

• Raccordez le récupérateur de feuilles au tuyau le plus proche de l'orifice d'aspiration ou de l'écumoire (voir photo ou ). .
• Orientez le récupérateur de feuilles comme indiqué :"POMPE"=côté pompe de filtration /"NETTOYEUR"=nettoyeur

côté (voir photo).
• Pour une utilisation optimale, placez le récupérateur de feuilles verticalement sur la surface de l'eau (voir image ).

Raccordement de la pompe d'aspiration Attachez la passoire Sens de connexion

Position verticale

Indice : « CycloniqueMTRamasse-feuilles"Protégez le système de filtrage en connectant le
Le récupérateur de feuilles sert à capturer les débris dans le système de filtration avant qu'ils ne soient retirés, ce qui pourrait 
endommager l'équipement à long terme. Il est également utilisé pour éliminer plus facilement les débris du préfiltre de la pompe et 
présente l'avantage d'être transparent pour permettre de l'identifier facilement lorsqu'un nettoyage est nécessaire.
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❸ Utilisation

3.1 I Principe de fonctionnement

Les nettoyeurs hydrauliques sont connectés au système de filtration (soit un port d'aspiration, soit un écumeur) et utilisent l'énergie de la pompe 
de filtration pour se déplacer dans la piscine. La capacité du nettoyeur à grimper aux parois dépend de la forme de la piscine et du débit 
disponible.
Les débris sont aspirés par le robot et capturés dans le préfiltre de la pompe de filtration ou dans le récupérateur de feuilles 
(disponible en accessoire ou en option, selon le modèle).

3.2 I Préparation de la piscine FR

• Ce produit est conçu pour être utilisé dans des piscines installées en permanence. Ne pas utiliser 
dans les piscines portables. Une piscine fixe est encastrée dans ou hors sol et ne peut pas être 
facilement démontée ou empilée.

• L'appareil peut être utilisé dans les caractéristiques d'eau de piscine suivantes :

Température de l'eau 15°C – 35°C
pH 6,8 – 7,6

Chlore < 3 mg/lt.
• Si la piscine est sale, surtout lors de la première installation du nettoyeur, retirez les plus gros débris à la main à l’aide d’une brosse et 

d’un filet.
• Retirez les thermomètres, jouets et autres objets susceptibles d’endommager l’appareil.
• Après avoir ajouté des produits chimiques à l’eau, attendez au moins 4 heures avant d’immerger le nettoyant dans l’eau.

• Assurez-vous que le système de filtrage et le panier de la passoire sont propres.

• Dirigez les orifices de décharge vers le bas si possible.
• Fermez le drain inférieur de votre piscine.
• Arrêter la pompe de filtration

3.3 I Fonctionnement

• Pour éviter des blessures graves, assurez-vous que la pompe filtrante ne fonctionne pas.
• Gardez vos cheveux, vêtements amples, bijoux, etc. Éloignez les objets de l’extrémité ouverte du tuyau.

3.3.1 Connexion du régulateur de débit et immersion du robot

• Raccordez la section du tuyau avec le flotteur au régulateur de débit (voir photo
• Plongez le nettoyeur pour qu’il se remplisse d’eau.

).

• Lorsqu'il n'y a plus de bulles d'air qui s'échappent du robot, fixez le régulateur de débit au robot et connectez le tuyau (voir image

• Attendez que le nettoyeur coule au fond de la piscine.
).

3.3.2 Remplissage des tuyaux

• Débranchez temporairement le tuyau de l’orifice d’aspiration ou de l’écumoire.

• Démarrer la pompe de filtration.
• Remplissez le tuyau d’eau jusqu’à ce qu’il soit complètement plein en plaçant l’extrémité devant une ouverture de vidange.
• Arrêtez la pompe de filtration et reconnectez le tuyau à l’orifice d’aspiration ou à l’écumoire.
• Démarrez la pompe pour allumer le nettoyeur.
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3.4 I Réglage du débit d'eau
• La pompe de filtration doit être opérationnelle.
• Vérifiez régulièrement le débit d'eau pour assurer un nettoyage optimal et faciliter l'ascension du robot sur le 
mur.
• Le robot est équipé d'un régulateur de débit qui ajuste automatiquement le débit d'eau circulant dans le robot. Indique si le 

débit d'eau est correct ou excessif :JAUNE=flux droit /ROUGE=débordement.

: Régulateur de débit

: "Nettoyage du filtre"

3.4.1 Vérifier la vitesse de rotation de la roue

• La pompe de filtration doit être opérationnelle.
• Allumez la pompe de filtration (utilisez un chronomètre).
• Soulevez le robot en le tenant sous l’eau.
• Localisez l'indicateur jaune sur la roue arrière droite (voir image
• Pour MX8 - MX8 PRO - MX9 - MX930 - MX10 : Attendez que les roues changent de direction et mesurez le temps qu'il 

faut aux roues pour effectuer 10 tours (voir image).
• Réglez le débit d’eau en fonction de l’heure programmée (voir image).

) .

Deuxième

10 tours 26-50 Augmenter le débit

20-25 Débit correct

10-19 Réduire le débit

3.4.2 Régler le débit d'eau

• Régler la vanne de régulation automatique du débit fournie avec l'appareil (voir 
illustration).

) ou en utilisant des vannes de piscine pour contrôler le débit d'eau

(+) Augmente le débit

(-) Diminue le débit
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3.5 I Sélection du mode d'aspiration : petits ou gros débris (selon modèle)

Avant de commencer cette procédure et pour éviter des blessures graves :

• Arrêter la pompe de filtration

• Débranchez le nettoyeur du tuyau.

• Le robot dispose d'un adaptateur d'aspiration ( ), cet adaptateur est situé sous le robot.
• L'adaptateur ajuste l'aspiration en fonction du type de débris à aspirer :"mode « petit reste »(débris de petite taille ou débris lourds 

tels que le sable, la boue et le gravier),"Mode « Grande Relique »(feuilles).
• Pour passer en mode « Grand Reste » ( ) : FR

- Retournez le robot et trouvez l'emplacement de l'adaptateur.

- Insérez un tournevis à tête plate dans le bord arrière de l'adaptateur et faites-le levier pour le sortir de sa position.

• Pour revenir au mode « Petit résidu » ( ) :
- Placer l'adaptateur sur l'orifice d'aspiration.

- Appuyez sur les bords avant et arrière de l'adaptateur pour le fixer en place.

: Adaptateur d'aspiration

: Mode « Petit résidu » (par défaut)

:Mode « Grande Relique »

Astuce : Pendant la saison de baignade, optez pour le mode « petit résidu »
Lors du nettoyage régulier de la piscine, il est recommandé de laisser l'adaptateur d'aspiration en place afin qu'il soit en mode « 
petits débris ».
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❹ Entretien

• L'appareil doit être nettoyé régulièrement avec de l'eau ou de l'eau savonneuse douce. Ne pas utiliser de solvants.
• Rincer soigneusement l’appareil à l’eau.
• Ne jamais stocker le nettoyant en plein soleil. Rangez les tuyaux à plat, ne les enroulez pas pour conserver 

leur forme.

4.1 I Nettoyage du préfiltre de la pompe de filtration

• Retirez toujours le nettoyeur de la piscine avant de nettoyer ou de vidanger le système de 
filtration.
• Après le nettoyage (et avant de replonger le nettoyeur dans l’eau), démarrer la pompe de filtration pour vidanger 

le réseau et la laisser fonctionner pendant au moins 5 minutes.

• Pour garantir le bon fonctionnement de votre nettoyeur, il est nécessaire d’entretenir le préfiltre de la pompe en 
éliminant les débris.

• Il est recommandé d'utiliser le récupérateur de feuilles (inclus ou accessoire en option selon le modèle) pour récupérer les débris 
importants avant qu'ils n'atteignent le grattoir et le préfiltre.

4.2 I Nettoyage du récupérateur de feuilles « CyclonicMT« Attrape-feuilles »

• Arrêter la pompe de filtration
• Tenez le récupérateur de feuilles sous l’eau par la poignée. À l’aide de la poignée, faites tourner le récipient transparent jusqu’à ce qu’il se sépare.

(voir photo) .
• Retirez le récipient transparent de l’eau et laissez le couvercle et les tuyaux dans l’eau (voir photo).
• Retirez le filtre à l’aide de la poignée supérieure (voir photo).
• Nettoyez la saleté et rincez le récipient transparent à l'eau claire (voir photo).
• Réajustez la position du filtre, puis replongez le récupérateur de feuilles dans l’eau (voir image ).
• Placez correctement le récipient transparent sur les languettes du couvercle, puis tournez fermement pour fixer les 2 parties

(voir photo) .
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4.3 I Retrait des débris du moteur

Avant de commencer cette procédure et pour éviter des blessures graves :

• Arrêter la pompe de filtration

• Débranchez le nettoyeur du tuyau.

• Appuyez sur le verrou supérieur pour ouvrir le couvercle (voir photo).

• MX6 - 630 - 8 - 8 PRO - 9 - 930'nettoyez également les résidus à l'intérieur (voir photo
Poussez doucement les lames du moteur d'avant en arrière pour les libérer et les retirer. Lors du déplacement des lames, assurez-
vous que les chaînes du robot tournent librement et sont correctement synchronisées avec le mouvement des lames sous le robot.

) . Si nécessaire, libérez les débris piégés.

être.
• SMX10, retirez tout résidu trouvé à l'intérieur. Si nécessaire, soulevez le moteur pour retirer les débris coincés en dessous.

FR

(voir photo ) . Assurez-vous que les chenilles du robot tournent librement et sont bien alignées avec le mouvement des lames situées sous le robot.

Remettez le moteur en place en vous assurant qu'ils sont synchronisés.
• Nettoyez tous les débris coincés dans l’orifice d’aspiration, sous le robot (voir image ).
• Fermez le couvercle et assurez-vous que le verrou est fermement fixé.
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4.4 I Remplacement des chaînes

• Placez le robot de côté.
• En partant d’une des roues, tirez l’intérieur de la chaîne pour la séparer de la roue.(voir photo 

retirer du robot.
• Pour installer la nouvelle chaîne, placez l’intérieur de la chaîne sur les rainures de la petite roue et de l’une des grandes 
roues.
• Étendez la chaîne autour de la dernière roue(voir photo) . Appuyez sur la chaîne pour vous assurer qu'elle est correctement positionnée sur les 

dents de la roue. Assurez-vous que la chaîne passe sous le guide-chaîne.

) .Puis la chaîne

4.5 I Stockage et saison hivernale

• Vidangez toute l’eau avant de ranger le nettoyeur pour l’hiver (les dommages causés par la glace ne sont pas couverts 
par la garantie).

• Nettoyez l’ensemble de l’appareil et les tuyaux à l’eau claire et laissez sécher.
• Conserver dans un endroit sec et à l’abri du gel. Placez le robot sur le côté ou à l'arrière afin de ne pas endommager la turbine (voir image

) .
• Débranchez tous les connecteurs et adaptateurs de la conduite d’aspiration ou de l’écumeur.

Conseil : Préservez l'état des tuyaux pendant le stockage
Lors du stockage de l'aspirateur, ne roulez pas les tuyaux, même pour une courte durée : les tuyaux peuvent conserver cette forme de 
manière permanente, ce qui peut affecter les performances de l'aspirateur.
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❺ Dépannage

• En cas de panne, nous vous recommandons d'effectuer les vérifications simples du tableau ci-dessous avant 
de contacter votre revendeur.

• Si le problème persiste, contactez votre revendeur.

5.1 I Comportement de l'appareil FR
• Vérifiez si l’emballage inférieur est correctement fermé.
• Nettoyer et vider les paniers racleurs et le préfiltre de la pompe.
• Vérifiez la zone du moteur et retirez tous les débris visibles (voir Vérification de la zone du moteur et retrait de tous les débris visibles).§”4.3 

I pour enlever les restes”).

• Retirez l'adaptateur d'aspiration du bas du robot (voir §«3.5 I Sélection du mode d'aspiration : 
petits ou gros débris (selon modèle)”).

• Vérifier le débit (voir §«3.4 I Réglage du débit d'eau”).
• Allumez la pompe de filtration et vérifiez s’il y a de l’air dans le circuit de filtration. Si le préfiltre de la pompe de 

filtration est rempli de bulles d'air et/ou que le niveau d'eau est bas, cela indique de la présence d'air dans le 
circuit de filtration. Si de l'air est présent, cela sera également visible par le débit d'eau à la sortie des buses de 
distribution. De l'air peut pénétrer dans le circuit de filtration par le côté aspiration de la pompe (y compris la 
présence de trous ou de fissures dans l'une des sections de tuyau).

• Vérifiez si le revêtement du réservoir est recouvert d'algues, ce qui rend la surface glissante et affecte la 
traction du robot et l'escalade des murs. Dans ce cas, procéder à une chloration choc et baisser 
légèrement le pH.

Dans le moteur

Le robot est soit immobile

ou trop lent.

• Vérifier le débit (voir §«3.4 I Réglage du débit d'eau”).
• Dirigez les buses de décharge vers le bas si un réglage est possible.
• Vérifiez s’il y a des plis dans le tuyau. S'il y a des plis dans le tuyau, arrêtez le robot 

nettoyeur et retirez les sections de tuyau concernées. Posez les sections de tuyau 
présentant des plis à plat au soleil jusqu'à ce qu'elles se redressent. Refixez les 
sections du tuyau au robot nettoyeur.

• Vérifiez que le tuyau est suffisamment long (voir §«2.2 I Installation des sections de 
flexibles”). Sinon, ajoutez des sections de tuyau.

• Assurez-vous que la section du tuyau flottant est correctement positionnée (voir §«2.2 I Installation des 
sections de flexibles”).

• Observez le robot pendant plus de cinq minutes et vérifiez que chaque pièce change de direction 
régulièrement.

Piscine robotisée
nulle part
ne bouge pas.

• Vérifier que le joint rotatif placé sur le robot tourne librement.
• Tester le débit en vérifiant la vitesse de rotation des roues (voir §«3.4.1 Vérifier la vitesse de 

rotation de la roue”).
• Vérifiez si le tuyau est trop long (voir §«2.2 I Installation des sections de flexibles”). Sinon, 

raccourcissez-le en supprimant des sections.

Robot
dans les escaliers
Ça reste coincé.

• Vérifier le débit (voir §«3.4 I Réglage du débit d'eau”) et mettre à niveau si nécessaire (voir §«3.4.2 
Régler le débit d'eau).

• Assurez-vous que le flotteur du tuyau est correctement positionné (voir §«2.2 I Installation des 
sections de flexibles”).

• Vérifier si les murs sont glissants (présence de mousse).

Des robots contre les murs

ne grimpe pas.

• Réduire le débit (voir §«3.4.2 Régler le débit d'eau).
• Assurez-vous que le flotteur du tuyau est correctement positionné (voir §«2.2 

Installation des sections en I”).

Conduite d'eau du robot

en passant.
Tuyau

• Assurez-vous que le flotteur du tuyau est correctement positionné (voir §«2.2 I Installation des 
sections de flexibles”).Le robot est sur le côté.

15
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Modèle d'appareil
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Pour plus d'informations, l'enregistrement du produit et le support client :

Pour plus d'informations, l'enregistrement du produit et le support client :

www.zodiac.com

©2021 Zodiac Pool Systems LLC. Tous droits réservés. ZODIAC® est une marque déposée de Zodiac 
International, SASU, utilisée sous licence. Toutes les autres marques déposées appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs.
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